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No. 3798. EXCHANGE OF
NOTESCONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN
THE UNITED STATES OF
AMERICA AND LUXEM-
BOURG RELATING TO
CLAIMS FOR WAR DAM-
AGE TO PRIVATE PROP-
ERTY. LUXEMBOURG, 15
JUNE 1955

I

The American Minister to the Luxem-
bourg Minister of Foreign Affairs

No 3798. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITTJANTUN AC-
CORD’ ENTRE LES ETATS-
UNIS D’AMERIQUE ET LE
LUXEMBOURG RELATIF
AUX CREANCES POUR
DOMMAGES DE GUERRE
AUX BIENS PRIYES. LU-
XEMBOURG, 15 JUIN 1955

I

Le Ministredes Etats-Unisax Ministre
des affaires étrangèresdx Luxembourg

No. 69

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION

Excellency
Luxembourg,June15, 1955

I havethe honor to refer to the conversationsregardingthe conclusionof a
war damageagreementbetweenour two governments.

Since in the courseof our previousexchangesof viewson this subject it has
becomeclear that the Governmentof the United Statesand the Governmentof
Luxembourgare desirousof concluding a reciprocalagreementrelating to war
damageto privateproperty,I havebeeninstructedby my Governmentto conclude
suchanagreementwith the LuxembourgGovernmentas follows:

Article 1

1. The Luxem1~ourglaws, arre~tés,and regulationsrelating to compensationfor war
damageto private property, with theexceptionof Titles II and III andArticles 59 and60
of the Luxembourg law of February 25, 1950, shall apply to war damagecausedduring

World War II in theterritory of theGrandDuchy of Luxembourgto movableandimmov-
able tangibleproperty belonging, oii the date of the loss, to natural or juridical persons

who areable to prove possessionof United Statesof America nationality both on thedate
of the lossandonthatof thepaymentof thecompensation. PersonspossessingAmerican
nationality only on one of thosetwo datesandLuxembourgnationality on theother date

shall alsobe entitled to thesaid benefit.

Cameinto force on 15 June 1955 by the
exchangeof the said notes.

1 Entré en vigueur le 15 juin 1955 par
l’échangedesditesnotes.
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2. American holdings of capital of juridical persons of Luxembourg nationality
shall be placedon an equalfooting with Luxembourgholdings,with a view, especially,
to theapplicationof Article 3 of the Luxembourglaw of February25 .1950.

3. In caseof transfer,assignment,or partition of the right to compensationand,
more generally, in all the casesstipulated in Article 14 of the aforementionedlaw of
February25, 1950, Americannationalsshall betreatedasLuxembourgnationals.

Article 2

Americanlaws or regulationsrelating to compensationfor war damageto private
propertycausedduring World War II in the territory of theUnited Statesof America,
including Hawaii and Alaska, having been applicable to Luxembourg nationals on a
basisof equalitywith Americannationals,Luxembourgnationalswho werelegallyentitled
to claim compensationaslong as suchlawsor regulationswerein force,and whosecom-
pensationhasnot beensettled,may presenttheir claims to the Department of State
for settlementin accordancewith constitutionalprocesses.

In theeventthatsomefuturelegislationby theCongressof theUnitedStatesprovides
compensationfor war damagefor nationalsof countriespreviouslyexcludedfrom such
benefitunderthePhilippine Rehabilitation Act of 1946, the Governmentof the United
Stateswill recommendthat theCongressextendsuchbenefit to legally qualifiedLuxem-
bourgnationals.

Article 3

The two Governmentsundertaketo supply eachother with all assistancenecessary
for the executionof the presentagreement.

The competentauthoritiesof the two countriesor their delegatesshall keepeach
other informedwith respectto the executionof the presentagreementandshall settle
by commonaccordany difficulties or disputesthat might resultthere-from.

Article 4

Under penaltyof preclusion,the damagereferred to in the presentagreementmust,
if this requirementhasnot beenmetpreviously, bedeclaredto thecompetentauthorities,
in accordancewith the termsand conditions peculiarto eachcountry, within the six
monthsfollowing theofficial publicationof theagreementin the GrandDuchy of Luxem-
bourg.

I havebeenauthorizedto declarethat the foregoing provisionsmeetwith the
approvalof my Governmentandthat if they meet with the approvalof the Luxem-
bourg Government, this note, together with Your Excellency’s reply thereto,
indicating suchapproval, shall constitutean agreementbetweenthe two govern-
ments,to takeeffect upon the dateof Your Excellency’sreply.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my most distinguished con-
sideration.

Wiley T. BUCHANAN, Jr.
His ExcellencyJosephBech
Minister of ForeignAffairs
Luxembourg

N~3798
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approbation, constitueront un accord entre les deux Gouvernementsqui entrera
en vigueura la datede Ia réponsede Votre Excellence.e

J’ai l’honneur de marquer a Votre Excellence l’accord du Gouvernement

luxembourgeoissur ce qui précéde.

Je saisisvolontiers cette occasion,Monsieur le Ministre, pour renouveler a
Votre Excellenceles assurancesde mahauteconsideration.

BECK

SonExcellenceMonsieurWiley T. Buchanan,Jr.
Envoyéextraordinaireet Ministre plénipotentiaire

desEtats-Unisd’Amérique
Luxembourg

[TRANSLATION’ — TRADUCTION~]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

T2.144
Luxembourg,June15, 1955

Mr. Minister

I have the honor to acknowledgereceipt of Your Excellency’s note of this
datewhich readsas follows

[Seenote 1]

I havethehonorto inform Your Excellencyof the LuxembourgGovernment’s
concurrencein the foregoing.

I take pleasurein availing myself of this occasion,Mr. Minister, to renew
to Your Excellency the assurancesof my high consideration.

BECK

His Excellency Wiley T. Buchanan,Jr.
Envoy Extraordinary andMinister Plenipotentiary

of the United Statesof America
Luxembourg

1 Translationby the Government of the United Statesof America.

2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis cl,’Amérique.
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